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IL.) Sehol sem aktuálisabb felidézni a mult század nagy 

hatású emberének, Ruskinnek, az «örök szép* hirdetőjének 
szellemét, mint nálunk. Mennyire alkalmazható ma is elitélő 
véleménye arról a közönyösségről, melyet az emberek haj-
landók tanúsítani az épületeknek, mindennapi környezetüknek 
ízléses, szép megalkotása iránt. Az a sok tettetés, erőszakos 
tetszelgés, melyet a legnagyobb Ízléstelenséggel követnek el 
az utczasorok házainak külső képén, valósággal ellene tör a 
finomodott ízlés minden értékes következményének, a termé-
szetes nyíltságnak, a kedély melegségének. Mennyire hiányzik 
ma egy olyan Ruskin, aki hatással hirdetné tovább a feledésbe 
merülő eszméket. 

Aki a vidéki városokat közelebbről ismeri, bizonyságot 
tehet arról, hogy csak a legutolsó években tapasztalhatjuk 
egyik-másik jelentékenyebb városban az érettebb, kiforrott 
ízlésnek nyomát, szétszórt példáit a városépítés és az annak 
alkatrészét képező egyes építkezéseknél; de még mindig csak 
ritka példáit a művészi építkezésnek. Nem is azokról a nagy-
szabású, rendkívüli és egy vidéki város anyagi viszonyait 
messze felülmúló városrendezési és ujjáalkotással összefüggő 
munkálatokra czélzok, melyek százezreket, sőt milliókat 
iiyelnek el, aminő átalakulások csakis egy fejlett, nagykiter-
jedésű és forgalmú, jelentékeny városnál lehetségesek és 
szükségesek, hanem csakis azon művészi követelményekre 
kívánok utalni, melyek egy kisebb város, sőt község szeré-
nyebb keretében is könnyen érvényesülhetnek, sőt kell, hogy 
helyet találjanak. 

Ahhoz, hogy minden város a természetes és folytonos 
növekedéssel együtt egyszersmind az ásthetikai követelmé-
nyeket is kielégítve fejlődjék, ehhez első sorban oly város-
rendezési s szabályozási tervnek kell rendelkezésre állni, mely 
anélkül, hogy századokra írja elő a fejlődést az építkezésben, 
helyes programmot nyújt a városok közegészségi, forgalmi, 
közgazdasági és művészi igényeik kielégítésére, amelybe a 
legközelebbi 25—50 évi fejlődése az építkezésnek minden 
tekintetben helyesen és czélszerüen beilleszthető legyen. így 
vethetünk véget ama ötletszerű, máról holnapra szóló, egyes 
házhelyekre vonatkozó szabályozásnak, mely mellett a mai 
megállapodásunkhoz a másnap szükséges szomszédos telek 
czélszerü hozzáillesztése és szabályozása a lehetetlenséggel 
határos. 

Az hiszem, minden olvasó a saját varosából vagy közsé-
géből több erre illő példával illustrálhatná eme állításomat, 
amelynél jobbat, dicséretleméltóbbat fővárosunktól és annak 
egyik legutóbbi szabályozási részletéről — értem a közismert 
Eskütéri-hid környékét, a Kossuth Lajos-utczával — sem 
lehet mondani, amelyben ugy az előre nem látás, mint a ta-
karékosság parancsoló kényszere s a szűkkeblűség megaka-
dályozta, hogy páratlan szépségű fővárosunk egyik Iegmo-
uumentálisabb és világhírű alkotása, az Eskütéri híd, egész 
környezetével ugy érvényesülhessen, amint lehetett volna. 
Amin pedig már többé nem segíthetni. A részletekre nem ter-
jeszkedem ki, mert azok közismeretesek. 

Egy város, városrész vagy utcza szabályozása távolról 
sem igényli azt, hogy mindenáron egyenes vonalban rendez-
tessék. Mert ez épen olyan unalmas, mint egy hosszú utcza, 
melynél az összes épületek emeletsorai, főpárkányai mind egy 

magasságúak és egy nagy kaszárnya képét nyújtják. A po-
lingonalaku körutaknak épen az az előnyük, hogy folyton 
változó képet adnak, mivel mindig az útnak egy-egy ujabb 
szakasza látható, melyen a szem kellemesen pihenhet meg, 
másrészt közforgalmi szempontból ama előnye is van, hogy 
miután távolabbi városrészeket köt össze, egyszersmind a 
főforgalom gyors és akadálytalan lebonyolításának leghaté-
konyabb eszköze. 

Es ha az ásthetikai szempont a beépített városrészeken 
nem követeli az utak egyenes vonatozását, még kevésbé kell 
erre törekedni parkok és ligeteknél, melyeknél a természet 
által nyújtott szépet, kellemest és változatost így mestersé-
gesen unalmassá tennénk, sőt meglevő ligetek ily alapon való 
modernizálása, meglevő, sokszor százados fák pusztításával 
kapcsolatos s ennek erőszakos keresztülvitele valóságos van-
dalizmusnak nevezhető. A sok tekervényes ut még a legkisebb 
parkot is mintegy mesterségesen megnagyobbítja, különösen 
ha az ut két oldalán fák, sűrűbb bokrok vannak, amely optikai 
csalódásra, — a nagyításra — amúgy is a legtöbb városi 
park nagyon is rászorul. 

A művészi szempontnak az egész városrendezési terven 
teljesen érvényesülnie kell, annak minden részletén, az utczá-
kon,. közterek, középületek, parkok, szobrok, hidak, nyilvános 
kutak, közvilágítási berendezésnél, a város jövő fejlődését, 
terjeszkedését figyelembe véve, ugy, hogy minden meglepetés 
ki legyen zárva. 

A hatóságnak különös figyelmébe ajánlható a régi — és a 
hozzá nem értő laikus szemében oly kopott, régi emlékek, 
épületek gondos és kegyeletes megőrzése. Mily jól esik az 
utasnak, ha a sok modern város után végre ujat, t. i. egy 
régi várost láthat, például a sok német város közt a hírneves 
Nürnberget, melyben minden régiséget, emléket oly becsben 
tartanak, oly kegyelettel őriznek, melyet évenként az éhes 
szeműek százezrei keresnek fel, hogy az újban is a régit 
utánozzák. 

Németország több városában szabályrendelet védi a 
régi emlékek fenntartását. 

Hazánkban több város van, mely természeti szépsége 
mellett, régi emlékekben kiválóan gazdag és érdekességben 
bátran felveheti a versenyt sok külföldi várossal, melyeket 
az idegenek százezrei keresnek fel, mivel azok ismertetéséről, 
szépségeinek, emlékeinek megismeréséről az ismert piros 
könyvek utján bőven gondoskodnak. 

Ugy tudom, hogy nálunk a Műemlékek Országos Bizott-
sága tartja számon hazánk műemlékeit, melyeket áldozatok 
árán is fenn kell tartanunk. Nincs tudomásunk azonban arról, 
hogy léteznék a szépért, a nemes ósdiért lelkesülő művelt 
közönség részére egy könnyen megszerezhető oly könyv, 
melyben az ily műemlékek czélszerüen csoportosítva és illusz-
trácziókkal s magyarázatokkal ellátva összegyűjtve lennének, 
ami pedig igen egyszerű módja volna az olvasók, az ifjúság 
hazafias és a szép iránti érzésének nevelésére. 

Hogy csak egy példáját említsem annak, hogy hazánk 
legérdekesebb, gyönyörű fekvésű és emlékekben gazdag vá-
rosai mennyire ismeretlenek és egyik-másik régi emléket mily 
könnyedén pusztítanak el, rámutathatok Selmeczbányára, ez 
ősrégi bányavárosra, mely páratlan szép panorámája mellett 
emlékekben, — mint a régi Vár, a Leányvár, a Kalvária, a 
város kapui, bástyái, szobrai stb. — is gazdag, hogy érde-

10 



A V A R O S . 

kességében sok, e miatt látogatott, német várost messze 
felülmúl. Eléggé nem menthető, hogy a város u. n alsó 
»Szent-Antal kapu*-ját forgalmi okokból lerombolták. 

Mily kegyelettel őrzik ellenben az ily becses régiségeket ; 
München, Köln, Prága stb. 

Ha már ujak alkotására nem telik, tartsuk meg a régiek-
ből azt, amit műbecsben ugy sem érünk utói. Az emlékeket 
összegyűjteni, az illusztrácziókat rövid néhány soros magya-
rázattal ellátva iskoláink folyosóin, kaszinók, olvasókörökben 
kifüggeszteni kellene, hol mindenki könnyű szerrel, játszva ; 
megismerné azokat és a történelemben a hazafiság s az 
ásthetika vésődnék lelkébe. 

De csaknem eltértem tárgyamtól, hogy mely módon le-
hetne a városokat könnyen és olcsó módon szépíteni ? Mert 
tenni kell valamit, hogy minden egyes építmény a művészi 
igényeknek is teljesen megteleljen és véget vessünk ama hely-
zetnek, hogy egész községeket, városokat ahoz nem értő i 
laikus tervezők, ugyanazon néhány betanult diszitménynek 
alkalmazása és variálásával, tönkre építsenek. A hivatott ha-
tóságok és közegek két módon folyhatnak be e téren és pedig, 
az emelendő épületek stb. bemutatott terveinek ásthetikai . 
szempontból való megbirálásával s e mellett buzdítással, ser-
kentéssel. 

Tudom, hogy nehézségbe ütközik egy építési szabály-
zatba belefoglalni azt, hogy egy épület mily mérvű, fokú 
művészi igényeket elégítsen ki és nehéz precziz megállapítani, 
hogy jogosan még a legegyszerűbb építménytől is mit lehet j 
követelni, de jogos ama igény, hogy a készítendő épületről í 
egy hü terv, kép nyújtandó be, melytől csakis a mü előnyére j 
legyen eltérésnek helye és ha a terv architektonikus szem- j 
pontból nem jó, ugy a kellő átdolgozás végett visszaadandó. J 

Másik sokkal hathatósabb eszköz a buzdítás. Külföldi : 
városok, Brüsszel, Páris mintájára járhatnák el kicsinyben, 
hol évenként a legsikerültebb mü tervezője és építtetője kitün-
tetésben részesül. 

Brüsszelben a város egyik legszebb utczájának — a nagy-
érdemű volt polgármesterükről, Anspachról elnevezett egyik ] 
legelőkelőbb utcza házainak minél szebbé tétele végett száz- | 
ezer frankos dijak voltak kitűzve a legszebb épületre; melyet i 
felerészben a háztulajdonosok, felerészben az építők kaptak. 1 

De meg is látszik az eredmény. Ha nálunk kicsinyben j 
hasonlóképen járnánk el, akkor az eljárás és buzdítás nem | 
lesz meddő és az épületeken az egészséges, nemes verseny i 
maradandó nyoma lesz látható. 

Az eljárás tehát ez lenne. Minden város, nagyságához és i 
anyagi erejéhez mérten kitűzne néhány dijat, például kettőt, és j 
pedig akként, hogy egy dij jutna a kisebb, olcsóbb épületek j 
tervezője és épittetöjének, hol a rendelkezésre álló kis építési | 
összegből nem áll módjában az építésznek azt oly szépen | 
produkálni, amint kedvezőbb viszonyok mellett képes lett 
volna. A másik dij nagyobb és költségesebb épületekre szólna. 
Hogy hozzávetőlegesen határvonalat is szabjunk, czélszerü ; 
lenne 20—25,000 koronán aluli és felüli költségeket alapul j 
venni. Magától értetődik, hogy a versenyből a városok és köz-
ségek által emelt pályázat utján beszerzett tervek alapján 
emelt középületek versenyen kívül állnának. 

Ily buzdítás mellett még egy községben emelendő épü-
letek is állandó és nemes versenyben állnának egymással, 
melylyel egy csapásra véget vetnénk ama szegényes külsejű, 
gyakori ízléstelenség és unalmasságnak. 

Ez volna ama eszköz, melyet ha a hatóság és a művelt 
városi és építtető közönség felkarolnak, magáévá tesznek, az 
építészeti karnak tágabb és ama működési tere nyílnék, melyre 
hivatott. Hogy az ily felfogás gyökeret verjen a közönségben, 
ahhoz ízlését és a szép iránti szeretetet nevelni, teijeszteni kell. 

Bámulatos ama közöny, melylyel még intelligensebb épít-
tetők is e szempontból viseltetnek és nyilvánítják ama 
határozott, megrögzött véleményüket, hogy a lényeg az 
építménynél a beosztás, hiszen azt bérlik, nem a homlokzatot. 
De hogy egy művészi alkotásnak szellemi, de sőt anyagi 
értéke is van, ehez műveltség, szép iránti érzék szükséges. 

Végre figyelmébe ajánlható a hatóság és közönségnek 
ama körülmény, hogy általában nem ezrekről van szó, hanem 
az építkezési összeg néhány szerény százalékáról, ami egy 
10,000 frtos épületnél mintegy 500, egy 50,000 frtosnál 
mintegy 2,000 forint. 

Ha az itt elmondottakat hatóságok és a közönség egy-
aránt meg fogja érteni, csak akkor fog minden város fejlődé-
sével és növekedéssel karöltve egyszersmind szépülni, érdekes 
és változatos lenni 

Városok, községek, építtetők, áldozzatok az ásthetika 
oltárán! 

Debreczen vízvezetéke és csator-
názása. 

Irta: Dr. B u r g e r Péter . 

— Első közlemény. — 

Sokat eldicsekszenek ma már kivált hygeinikusok, bogy rég tu 
vagyunk ama koron, midőn: még nem terjedt az egyéni érdek és érdek-
lődés határain tul az egészségügyi követelmények iránti érzék, sőt 
nyakig vagyunk a szocziális vagy közegészségügyben. 

Megvallom, hogy valahányszor ilyen és eféléket különben igen 
tisztes tudós hygienikusoktól olvastam, nehezen fojthattam el egy-egy 
kesernyés mosolyt és valahányszor egy-egy kifejezetten egészségügyi 
közszügségletért kell síkra szállanom, mindig bosszankodva gondolok r á : 
mért is nincsen hát ama zöld asztal mellől bölcselkedő jó uraknak leg-
alább némileg igazuk. 

Mily könnyű terem volna pl. ma is e munkában, ha a mi közönsé-
günk ama tételnek legalább igazságát ismerné el -- belátva, hogy 
senkire sem lehet közömbös felebarátja vagy közelebb-távolabb lakó 
szomszédja betegsége, még kevésbé valamely betegség elterjedése, 
befészkelődése nemcsak örök dicső humánus érzésből, de leghitványabb 
önzésből sem, mert kiszámithatlanok a végzet utai s nem lehessen tudni, 
kit? mikor? és honnan r éri utói a baj. Azt is bevallom, hogy midőn mint 
kezelő orvos, telve ideálizmussal szakom iránt és kivált a hygienia 
magasztos tételeinek teljesen szines, eleven tudatával az Aldunánál 
kalandoztam, könnybe lábadtak szemeim a régi rómaiak aquae-duct-jainak 
és útjainak romjait szemlélve, elmerengvén, mennyire fölöttünk állhatott 
ama nép tudásban és polgárosodásban, ly ily közmüvekről gondosko-
dott még távol eső meghódított tartom nyaiban is? Mert tény az, ahol 
azok tábort (castrum) ütöttek, de més; inkább ahol a római polgárok 
megtelepedve állandó otthont alkottak, első feladatukká tették a talajt, 
levezető csatornákkal minden szuny tői raegtisztitatni és lehetőleg jó 
ivó vizet szerezve állandó vízvezetéket alkotni, mely egyben a csatornák 
öblintésével a talaj állandó tisztántartására is szolgált. 

Nem is boszulta meg magát talán semmi sem oly kegyetlenül az 
emberiségen, mint ama ez okon és alapon is klasszikus kor tradiczióitól 
és valláserkölcsi törvényeitől való eltávolodása, melyekben ma is bámu-
latot keltő részletességgel vannak közegészségi, de kivált köztisztasági 
szabályok előirva és aminek folyományaképpen ők már elsőrangú köz-
ügynek minősítették jó, tiszta és egészséges ivóvíz beszerzését és gon-
dos öblítéssel ellátott csatornarendszer kiépítéssel a talaj szennyeződé-
sének meggátlását. 

Talán csak rajongásom a természet erőiért és tiszteletem azok 
bölcs berendezéseért mondatja azt velem; de nekem szent meggyőződé-
sem, hogy a letűnt századok, kivált a legutóbbinak sok-sok mérhetetlen 
gyászt és szenvedést, — élet- és vagyonpusztulást okozott nagy orszá-
gokra, sőt világrészekre kiterjedő járványai és vészei, ha nem is kizáró-
lag, de jó részben abban lelik magyarázataikat. 

El sem képzelhető, minthogy ama klasszikus kor legújabban feltárt 
vízmüveinek elpusztítása anélkül, hogy hasonló vagy még jobbakkal 
pótoltattak volna : az élő és mind inkább szaporodó, a polgáriasodással 
mindinkább egyes helyek és vidékeken tömörülő emberiségre csak vészt-
hozó lehetett. 

Azonban még a régi rómaiak feltárt aquae-duct-jai sem legrégibb 
emlékei ám az emberiség ez irányú védekezéseinek, mert jóval előbb az 
egyiptomiak, asszírok, a babiloniak és görögöknek is voltak hasonló 
alkotásaik, melyek mindannyian fényes bizonyítékai, miszerint ama kor 
rendezett viszonyok közt élő népének kiváló gondját képezte táboraik, 
városok és falvaik jó vízzel való ellátása és a szennyvíznek alkalmas 
csatornahálózattal eltávolítása, ártalmatlanná tétele. 

A jó ivóvíznek kellő mennyiségben beszerzése és mindenek által 
olcsón és könnyen hozzáférhetővé tétele mily kiváló fontosságú, minden-
nél eíőbbvaló közszükségletet képez, talán fölösleges is magyaráznom; 
némelyek, kivált a gyengébbek kedvéért mégis értékelnem kell más 
indokokból i s ; de már itt előre bocsátom, hogy nálunk Debreczenben 
saját specziális indokai is vannak ennek, t. i . : a talaj szennyvizeink, 
nemkülönben minden állati és emberi váladékoknak levezetésére alkal-
mas csatornahálózat folytonos öblintésével, a por és piszok távoltartásá-
val, köztisztasági és tűzveszély esetére bő vizforrásoknak létesítésével 
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tűzrendészet!. A viz ugyanis elsősorban is nélkülözhetetlen tápszer, mely 
testünk igen tetemes részét pótolni és szerves működését fentartaui van 
hivatva. Nemcsak nélkülözhetlen alkatrészét képezi ez minden más táp-
lálékunknak, hanem azonfelül nélkülözhetetlen kellékét azok elkészítésének 
is. Nélkülözhetetlen azonfelül testünk, ruházatunk, eszközeink, bútoraink, 
lakhelyeink, utaink és tereink tisztántartására és ha a tisztaság, ami 
kétségtelen, nélkülözhetlen föltétele a jó egészségnek, ugy annak egye-
düli eszköze, a tiszta viznek fontossága is nyilvánvaló. Már kissé magasabb 
szempontból indokolja PettenkofTer tanár a jó viz beszerzésének fontos-
ságát, szükségességét, mondván: „A viz nemcsak legfontosabb és leg-
nélkülözhetlenebb tápszerünk, hanem kiváló nagy részünknek csaknem 
kizárólagos élvezeti italunk is. 

A táp- és élvezetiszer közötti különbség, tudjuk, az, hogy mig a 
tápszer testünk elfogyasztott febérnye, zsir, só és viz mennyiségét van 
hivatva pótolni, addig az élvezeti szer idegrendszerünket, kivált érzéki 
és emésztési idegeinket, szóval általában az anyagcserét szolgáló szer-
veink idegeit, ama tápszerek felvételére, feldolgozására, kihasználására, 
ez által testünket és szellemünket egyaránt hasznos tevékenységre ser-
kenteni és képesíteni vau hivatva. 

Ily irányban tehát a viznek, mint élvezeti czikknek is fontos szerep 
jut táplálkozásunkban, mert általánosan tudva van, hogy csak ami jól 
esik válhatik egészségünkre és amitől undorodunk, hamar meg is árthat. 
Miként az undor esetleg hányással kidobatja szervezetünkből a táplálé-
kot, ugy a jól eső érzés annak emésztését, feldolgozását mozdítja elő. 

Táplálkozás élvezeti szerek nélkül olyan, mint az élet örömök 
nélkül: kiállhatatlan. 

A tej kivételével csaknem valamennyi italunk, eltekintve víztartal-
muktól, pusztán élvezeti és nem egyszersmint tápszerek is, tehát a 
pénzzel, melyet rájuk költünk, csupán az élvezetet fizetjük meg, melyet 
fogyasztásuk okoz. Sőt kivált a szeszesitaloknál még azonfelül legtöbb 
esetben testet, lelket ölő' mérgekre is pazaroljuk azt. (Lásd szerző 
müvét: „ Védekezzünk az iszákosságtól".) Vannak ugyan szeszes italok 
között is, melyek némi csekély tápértéket képviselnek, de ez csak annál 
veszedelmesebbé teszi azokat, némi balga jogczimet szolgáltatva azok 
tömeges fogyasztására pl. a sörnél. Ebből ugyanis, hogy csak annyi 
fehérnyét juttassunk szervezetünkbe, amennyi annak a 24 órai szükség-
lete, 24 litert kell meginnunk, melynek ára 7 korona 50 fillér, mig egy 
fél kiló husé, mely ama fehémye mennyiségét bőven tartalmazza, 60 fill. 
Tekintve, hogy csak bor, sör, pálinka, kávé és teára, mint kizárólag és 
nem is ártalmatlan élvezeti czikkekre mily nagy összegeket költünk el, 
dokumentálja, mily nagyra becsüljük az élvezetet, ez még inkább indo-
kolttá teszi, hogy a jó, egészséges üdítő és nem is kizárólagos élvezeti 
italért, a vízért is áldozzunk némi csekélységet. 

Mindezekből kétségtelen, városunk is, mint ma már minden város, 
sőt község is, bölcsen a közönség érdekében cselekszik, ha feladatává 
teszi költségkímélés nélkül jó, egészséges vizet szerezni lakosságának, 
nem szeszes italokat. 

Mindannyian tudjuk, család és társadalom egyaránt sínyli a szeszes 
italok mértéktelen élvezetének káros hatásait, mégis mit kell a minden-
napi életben szomorúan tapasztalnunk, hogy mig bort Bordeaux-ból, 
sört Münchenből hozatni nem átalják, addig a jó vizet a szomszéd kutjá-
ból hordatni is restelljük. 

így sokkal kevesebb tápláló értékkel bír és emellett kesernyés, rossz 
izü, sőt egészségtelen is ugy az emberre, mint az állatra. 

A nedvességtől pedig elrothad a burgonya. 
A száraz, sötét, szellős, egyenlő hőmérsékü pincze megfelelő a 

burgonya téli-eltartására, csak az a baj, hogy ritka gazdának van akkora 
pinczéje, hogy abban nagyobb tömeget tartson el és legfeljebb csak az 
emberi táplálékra szánt burgonyának van ott helye. Aztán a pinczében 
nem szabad magas rakásokba halmozni a burgonyát, hanem vékonyan 
kell elteritgetni, ami bizony nagy helypazarlással jár. Sok helyet meg-
takaríthatunk, ha egy-két méter széles rekeszekbe rakodunk ugy, hogy 
minden rekesz közt egy jó lépés hézag legyen, ahol a levegő járhat. 
Így egész magasan lehet a burgonyát rakni. 

A pincze szelelő lyukát nem szabad télire bedugni, mert levegő 
nem járhatja, de meg az igy nagyon fölmelegedett helyiségben a bur-
gonya megizzad és elrothad. 

Nagyban való eltartásra a szabadban készült vermet használják, 
vagy úgynevezett prizmákba rakják háztető formára a burgonyát és 

j földdel betakarják. 
A verem a fagytól elég jól megóvja ugyan a burgonyát, de azért 

még sem ajánlható, mert ebben hamarosan átmelegszik, megizzad és 
elromlik a burgonya. Aztán a vermet a talajvíz is könnyen ellepheti. 

Nagyban való eltartásra legjobb a prizma. 
A prizma helyét partosabb földön válasszuk. Szélessége legyen 

egy méter, hosszúság a készlet szerint akármilyen lehet. Alját egy jó 
tenyérnyire ássuk ki. így könnyebb a burgonyát háztető formára kirakni 
és nem gurul szét. A befedésre is kevesebb földet kell hordani. A prizma 
magassága olyan legyen, ahogy a burgonya jól megáll,. vagyis körül-
belül egy méter. 

A összerakott burgonyát néhány napig szikkadni hagyjuk, de 
ezalatt óvjuk az esőtől, mert ha beázik és a nedvesség közte marad, 
könnyen rothadás eshetik. Ezért ha eső közeledik, a még nyitott prizmát 
hirtelen szalmával terigessük be. 

Ha a burgonya eléggé megszikkadt, vékonyan beszalmázzuk és 
jó vastagon beföldeljük. A közbül eső szalmatakaró, mely csak arra való, 
hogy a burgonya közé föld ne jusson, lehetőleg vékony legyen, mert a 
vastag takaró a felszálló párától átnedvesedik és a burgonya megrom-
lását okozza. 

A földtakaró vastagsága lehet 80 cméter. Ha a földdel — a 
hordás végett — takarékoskodni akarunk, a következőképpen járunk e l : 
A burgonyára vékony szalmatakarót teszünk, erre 20 cméter vastag 
földtakarót, erre ismét vastag szalmatakarót, végül behányjuk 20 cméter 
vastag földréteggel. Ez a hármas takaró biztosan megóvja a burgonyát 
a fagytól 

Szelelő lyukakat nemcsak fölösleges, de káros is a prizmába csi-
nálni ; mert a szelelőnél, ahol mindig páralerakodás van, a burgonya 
elromlik. 

Télen át a prizmát többször megvizsgáljuk. Ha igen hideg, az 
oldalára szalmás trágyát hányunk, ha föl van melegedve, a prizma élét 
rövid időre kibontjuk és ha kihűlt, mindjárt újra befedjük. 

Használatkor a prizmát végén nyitjük ki; a napi szükségletet ki-
szedvén, a nyitott részt gondosan betakarjuk szalmával és kóróval. 

I — g 

A burgonya téli eltartásáról. 
Az idei aszályos időjárást semmi sem sínylette meg annyira, mint 

a burgonya. 
Ez pedig nagy dolog. Mert a burgonya, mint emberi táplálék mind-

járt a buza és rozs után következik ; mint állati takarmány is fontos; 
sőt az ipar sem nélkülözheti, mert a burgonyából csinálják a szeszt, 
keményítőt és a krumpliczukrot. 

Ezért aztán nagyon becses, nagyon drága a burgonya és ami 
kevéske termett, azt ugyancsak gondosan kell télire elraknunk, hogy 
semmi se romoljon el, semmi se menjen veszendőbe belőle. 

A burgonya téli eltartásánál az legyen az irányadó, hogy a bur-
gonyát óvni kell a hidegtől, melegtől, világosságtól és nedvességtől. 

Ha fagy éri a burgonyát, fagyosan nem szabad etetni, mert meg-
betegedik tőle az állat és emberi táplálékul sem alkalmas az; a fagyott 
burgonya kierjed, megromlik, elrothad. 

A meleg helyen tartott burgonya megizzad és a felületére rakó-
dott vízgőztől megromlik. De ha ez nem is történik meg, a melegség-
ben sokat veszít keményítő tartalmából, ami pedig a burgonyának leg-
becsesebb alkotórésze. 

A világosságtól azért kell óvni a burgonyát, mert kicsírázik. A 
csira épen a legbecsesebb alkotórészekből él. A kicsirázott burgonya 

Közgazdaság. 
Sertés- és juhvásár 1904 nov. 14-én. (Steiner Jakab állat-

I orvos jelentése.) Kövér sértésben a mult hetinél nagyobb fölhajtás volt 
I s jóllehet az összes kövér sertések elkeltek s igen élénk jellegű volt a 
i vásár, a kövér sertés ára, a hentesek részéről 2 fillérrel leszoríttatott. 

Elkelt 769 kövér sertés. Sovány sertésben nem is volt fölemlitésre méltó 
fölhajtás, de ilyen czikk iránt kereslet sem mutatkozott. Fizették az áru 
minőségéhez képest 104 fillértől 108 fillérig mm.-ként, kereskedelmi 
helyi szokványok az ár megjelölése mellett, az összes súlyból 2 2 — 2 3 
klgr. és 4 % engedmény, a fönnmaradó suly fizettetik. 

•Jukvásárra fölhajtatott 1350 drb. Elkelt 569 drb, mely mind 
' vidékre szállíttatott. 

Marhavásár 1904 nov. hó 15-én. Felhajtatott 880 drb, 
I leginkább vágó marha és tehén. Eladatott összesen 720 drb elég magas 
| árban. Tekintettel a kicsi fölhajtásra, a mészárosok siettek fedezni szük-

ségleteiket, az eladók a sürgős keresletet észrevették s szilárdon kitar-

tott marháért. 
Fejőstehenek ára 15, egész 20'%,-kal felszökött. E hónapokban 

a tejprodukczió ugy is a legkevesebb s igy azok, kik kötelező tejszállí-
tással birnak, tömegesen keresik a fejős teheneket, hogy szállítási köte-
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ezettségüknek eleget tehessenek, másrészt azért van oly kereslete a 
fejősteheneknek, mivel a tejtermeléssel foglalkozó kis gazdák, jelenleg a 
debreczeni piaczon. a tejet 24—26 fillérért tudják értékesíteni, ami 
természetesen oly magas tejár, hogy produkcziója a jelenlegi magas 
takarmányárak mellett is kifizetődik. 

Lóvásárra fölhajtottak 720 drbot. Elkelt 210 drb igen olcsó 
árban; csakis elcsigázott lovak kerültek forgalomba. Luxusló iránt 
kereslet nem mutatkozott. 

Takarmánynernüekben elég nagy hozatalok voltak. JFizettek 
gyepszénáért 8—10 koronáig inm.-ként. Luczernáért elsőrendű 8"~k 
másodrendűért 7 koronát. 

Hideghus piacz 1904 nov. hó 15-én. I mm. sós szalonna 
136—140 K, hajért 139—140 K mm.-ként. Kihasított sertésért fizettek 
96—98 kor. mm.-ként 

Városunk legtöbb adót fizetői-
Az igazoló vá lasz tmány Ülése. 

Az igazoló választmány kedden délután 3 órakor tartott ülést 
dr. Kola János elnöklete alatt. Jelen voltak : Vecsey Imre előadó főjegyző, 
Márk Endre, Komlóssy Dezső, K. Tóth Kálmán, Somogyi Pál és dr. Nagy 
Zsigmond bizottsági tagok. 

Az igazoló választmány a legtöbb adót fizetők névsorát állította 
össze. Az igazoló választmány a közigazgatási bíróság egyik döntvénye 
alapján a társas-czégek tulajdonosait nem vette fel a legtöbb adót fizetők 
névjegyzékébe. Igy maradt ki a névjegyzékből Szabó Kálmán ipar- és 
kereskedelmi kamarai elnök neve is. A névjegyzék egyébként a követ-
kező : 1. Simonffy Imre* 8727 korona, 2. Sesztina Lajos 6758, 3. Kardos 
László 6447, 4. Rickl Géza 5839, 5. Berger Jenő" 5547, 6. Vecsey 
Zoltán 5228, 7. Ujfalussy József dr.* 5218, 8. Aron Jenő* 5162, 9. Falk 
Lajos* 4875, 10. Koszorús Lajos* 3779, 11. Hajdú Gyula* 3722, 12. Áron 
Miksa 3651, 13. Reichmann Ármin 3640, 14. Szikszay Lajos* 3618, 
15. Czégely Ferencz* 3355, 16. Tóth István* 2908, 17. Kaszanyitzky 
Endre 2863, 18. Lamprecht Frigyes 2832, 19. Weichinger Károly 2813, 
20. Hauer Bertalan* 2702, 21. Jámbor János 2488, 22. Fried Emil 2478, 
23. Nagy Jakab 2461, 24. Komlóssy Arthur* 2420, 25. Németh András 
2279, 26. Lestyán Adorján* 2256, 27. Széli Kálmán dr." 2240, 
28. Szikszai Szabó József* 2231, 29. Ungváry József 2226, 30. Horváth 
István 2187, 31. Szent-Királyi Tivadar* 2168, 32. Jóna István 2112, 
33. Tüdős János dr * 2105, 34. Szentesi János 2047, 35. ifj. Bányay 
István 2024, 36. Komlóssy Dezső* 2017, 37. Gebauer Károly 1995, 
38. Geréby Pál 1954, 39. Harangi Sándor 1944, 40. idős Bányay 
István 1937,41. Kovács József* 1932, 42. Boldog István 1931, 43. Győrfy 
Aladár* 1928, 44. Tamassy Béla 1884, 45. Bilkei Kövesdy Imre 1866, 
46. Löfkovics Artúr* 1852, 47. Rosenfeld Salamon 1838, 48. Gara 
Alajos 1838, 40. Zöld János 1834, 50. Horváth János 1804, 51. Balogh 
István 1778, 52. Bruckner Ernő dr.* 1767, 53. Móricz Ferencz 1767, 
54. Gyarmathy István 1751, 55. Nemes Kálmán* 1726, 56. Jóna János 
1697, 57. Szép József 1694, 58. Csikós Sándor dr.* 1681, 59. Polgári 
Bálint 1680, 60. Lusztig Károly* 1668, 61. Riesz Henrik* 1663, 
62. Szotyori Nagy Kálmán* 1661, 63. Tafler Ignácz 1659, 64. Falk 
Ármin 1657, 65. Fürst Ödön 1630, 66. Gajzágó Béla dr.' 1628, 
67. Berger Andor dr.* 1622, 68. Bernáth Elemér* 1620, 69 Hutflész 
Kázmér 1565, 70. Aczél Géza* 1555, .71. Kemény Mór dr." 1548, 
72. Hidvéger Mihály 1540, 73. Rothschnek V. Emil dr." 1548, 
74. Kenyeres Károly 1522, 75. Kertész János 1515, 76. Hochfelder 
Jakab 1509, 77. Győry Kálmán 1501, 78. Szilágyi Imre* 1487, 
79. Debreczeni Jenő* 1477, 80. Vecsey Viktor* 1477, 81. Kocsár Gá-
bor® dr. 1467, 82. Syikszay Gyula 1456, 83. Horváth Tamás 1455, 
84. ifj. Kertész István 1446, 85. Gyarmathy János 1422, 86. Kis Mihály 
1418, 87. Zádor Lajos 1415, 88. Kéky Sándor 1411, 89. Kerekes Géza 
1399, 90. Balogh István 1398, 91. Kertész Imre 1365, 92. Csanak Jó-
zsef 1323, 93. Vadon Sándor* 1320 korona. 

Póttagok: Dr. Moskovits Jenő* 1312 korona, K. Tóth Kálmán* 
1304, Kertész István 1280, ifjú Pásztor János 1276, Rosenthalt Dániel 
1264, Klein Ignácz 1261, Horváth János 1260, id. Harsányi István, 
1247, Szabó Lajos* 1250 Simonffy Emil 1210, Szikszai Albert 1205, 
Kenézy Gyula) d r * 1188, Erdélyi István; 1174, K. Vértessy István 1170, 
Hegedűs Ferencz 1168, Polgári József 1160, Szabó Mihály 1160, Gaál 
Ferencz 1117, Osváth Ferencz* 1110 korona. 

Az első 93 legtöbb adófizető a jövő évre a bizottsági tagok közé 
felvétetett, a többi póttag. A * jegyzésüek adója kétszeresen számított 
ügyvédi, orvosi, gyógyszerészi, gazdasági intézeti oklevél vagy keres-
kedelmi és iparkamarai tagság után. 

Az igy összeállított névjegyzéket közszemlére fogják tenni. A fel-
szólamlások a bíráló választmányhoz intézendők. 

Hirek. 
— Személyi hir. Kovács József polgármester hétfőn Bpestre 

utazott hivatalos ügyek elintézése végett, honnan szerdán hazaérkezett_ 

t A számon kérőszék jegyzőkönyve. Az 1904. évi augusztus 
6-ikán megtartott számonkérőszék jegyzőkönyve most került ki a sajtó 
alul. A jegyzőkönyv tanúsága szerint a számonkérőszéket tartó elnök: 
Domahidy Elemér főispán a tisztikarnak elismerését nyilvánítja. 

§ A népkonyha ügye. A városi népkonyha vezetését a debre-
czeni jótékony nőegylet az idénre is elvállalta. A városi tanács megkö-
szönve a nőegylet e téren már több ízben tanúsított buzgóságát, helyi-
ségül adja át árvaházának pinczehelyiségét, mivel más alkalmas hely 
ezen emberbaráti czélra nem áll rendelkezésére, A városi tanács a helyi-
ségért hajlandó bért fizetni. A nőegylet legközelebbi választmányi ülésén 
fogja tárgyalni a városi tanács átiratát. 

V Jószágtartók figyelmébe. A mezőrendőrkapitányság figyel-
mezteti a jószágtartó gazdákat, hogy jószágaikat a Hortobágyról haj-
tassák haza, mert a rendkívül hideg időjárás ártalmára lehet a jószágnak. 

— A Grausz-ház ügye. Grausz Mór Simonffy-utcza 7-ik számú 
háztulajdonos beperelte a várost, amiattt, hogy háza elébe árusátrakat 
épített. Ez ügyben e héten ítélt a törvényszék felebbezésí tanácsa. Az 
ítélet értelmében a város köteles a ház elé húzott sátorépitményt eltávo-
lítani és a perköltséget megfizetni. Grausz Mórt egyéb kárának keresetével 
a törvényszék a rendes polgári perre utasította. Egyik laptársunk azon 
megjegyzésére, hogy Aczél Géza főmérnök annak idején a per elvesz-
téseért szavatolt volna — jó forrásból felelhetjük, hogy tévedésen alap-
szik. A főmérnök nem tudhatta a per kimenetelét és igy nem is szavatol-
hatott a pernek a városra nézve kedvező vagy kedvezőtlen eldőlése felől. 

§ Képkiállítás városunkban. A Műpártoló Egyesület szombaton 
délután dr. Csíkos Sándor elnöklete alatt tartotta választmányi gyűlését. 
Jelen voltak Bosznay István, Bakos Tibor, Pálfy József, dr. Tüdős János, 
Sárváry Ferencz, Dóczy Emil, dr. Tüdős Kálmán, Mihalovits Jenő. A 
gyűlés tárgyát a téli kiállítás rendezése képezte, mely deczember első 
napjain nyílik meg és a látogatás mérvéhez képest 2 — 3 hétig fog tar-
tani. A kiálliás, melyet a városház nagytanácstermében rendeznek, fé-
nyesnek Ígérkezik. Festőművészeink szine-java legjobb müveit küldi eme 
a tárlatra, melynek sikerét nem kis mértékben fogja emelni ama körül-
mény, hogy Berzeviczy Albert kultuszmiszter és K. Lippich Elek 
szépművészeti osztálytanácsos szintén ide ígérkeztek a kiállítás megnyi-
tására. Az egyesület fáradtságot és pénzt nem kímélve mindent elkövet 
arra nézve, hogy a kiállítás minden tekintetben a vidéki képkiállitások 
legsikerültebbje legyen. Küldöttséget meneszt a miniszter meghívására, 
érintkezésbe lép az Országos Képzőművészeti Társulat igazgatóságával a 
rendezéshez való részletekre nézve és tárgyalásokat folytat a nyíregyházi 
Bessenyei körrel, amely ama kérelemmel fordult a müpárt. egylethez, 
hogy az egész képkiállítás, annak bezárása után vitessék át Nyíregyhá-
zára. Megemlítjük itt egyben, hogy a Műpártoló Egyesület megkeresi a 
a várost arra nézve is. hogyha a Csokonai szülőházát a kultúrpalota 
czéljaira mielőbb megveszik és fölépítik, azon esetbe, ha ott a képkiálli-
tások is hajlékra találnak, az egylet erejéhez mérten ugy anyagi, mint 
erkölcsi tekintetben a legmesszebbmenő támogatásban ígéri részesíteni 

A gazdasági ismétlő iskola szaktanítója. A magyar királyi 
vallás- és közoktatásügyi miniszter a következő leiratot küldötte a város 
közigazgatási bizottságának: 

„59,675. sz. Debreczen sz. kir. város közönségének a külön szak-
tanitós gazdasági ismétlő iskola szervezése tárgyában folyó évi junius 
hó 16-ikán 120. sz. alatt hozott s törvényhatóságiig jóváhagyott azon 
határozatát, amelylyel megnevezett város a szervezendő külön szaktani-
tós gazdasági iskola czéljaira a mikepércsi-ut baloldalán husz katasztrális 
hold területet átengedett és annak felszerelésére ötvenezer koronát meg-
ajánlott: elfogadom és folyó 1904—5. tanévtől kezdődőleg községi jel-
legű, magyar tannyelvű külön szaktanitós gazdasági ismétlő iskolát 
szervezek, amelyben a közismereti tárgyak tanulása felől ugyancsak a 
város fog gondoskodni. 

Érdekelt város közönsége köteles a fentérintett megajánlásában, 
jelesül a gyakorló területet egy tagban a kinevezendő szaktanító keze-
lésébe átengedni, a felszerelésre megajánlott összeg keretében az összes 
beruházásokat, nevezetesen élő és holt leltárt egy év leforgása alatt 
beszerezni és a tanerők után az orsz. tanitói nyugdíjintézet javára a 
fenntartói nyugdíjjárulékot viselni. 

Ezen hozzájárulással szemben egyidejűleg Juhász József képesített 
szaktanítót évi 1200 korona fizetéssel, szabályszerű korpótlékkal, sze-
mélyi pótlékkal és 300 korona lakbérrel, valamint a gyakorló-telep 
évenkénti tiszta jövedelmének 20%-ával kinevezem. Itt azonban meg-
jegyzem, hogy a fennmaradó 80° „ évenkénti tiszta jövedelemmel érde-
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kelt város közönsége szabadon rendelkezik, azzal a megszorítással, hogy 
az érintett tiszta jövedelem első sorban forgó iskola szükségleteire for-
dítandó. A szükséges taneszközök (gyümölcs- és állat-utánzatok, szem-
lélhető képek stb.) engedélyezéséről tárczám terhére fogok gondoskodni. 

Miről a közigazgatási bizottságot f. év julius hó 5-ikén 388. sz. 
alatt kelt felterjesztése közleményei visszavárása mellett további eljárás 
végett értesítem. 

Budapest, 1904. évi november hó 5-ikén. Berzeviczy 

—- A Csokonai-kör fe lolvasó illése. A Csokonai-kör november 
hó 17-én tartja az első felolvasó ülését. Csokonai Vitéz Mihály születése 
napjának ünnepi évfordulójával kapcsolatban tartják ezt a felolvasó 
ülést. November 17-én, délután 5 órakor a városháza nagy tanácster-
mében gyülekeznek össze. A halgatóságnak a beléptidij személyenként 
1 korona. A deák-jegy 20 fillér. Belépti-jegyek Tóth Béla pénztárosnál 
válthatók. Az első felolvasó ülésen igen derék erők működnek közre: 
1. Nyitány Csokonai-dallamokból összeállította : Rácz Károly ; előadja : 
Rácz Károly zenekara. 2. Megnyitó beszéd. Mondja: Géresi Kálmán, a 
Csokonai-kör elnöke. 3. A tihanyi ekhóhoz. Férfikarra átírta: Mácsai 
Sándor; előadja: a városi dalegylet. 4. Csokonai szüleiről és szülőházá-
ról. Irta és felolvassa : Zoltai Lajos, a Csokonai-kör választmányi tagja. 
5. Az esküvés. Férfikarra átírta : Mácsai Sándor; előadja: a városi dal-
egylet. 6. Csokonai kollégiumi pöre. Irta és felolvassa: dr. Barcsa János, 
a Csokonai-kör tagja. 7. Költemények. Irta és felolvassa: Szávay Gyula, 
a Csokonai-kör választmányi tagja. 8. A reményhez. Férfikarra átírta: 
Mácsai Sándor; előadja: a városi dalegylet. 

)( Házbér jövedelem bevallása. A házbéradó három év tarta-
mára, vágyik az 1905, 1906 s 1907. évekre való érvénynyel újból kive-
tendő lévén: az ezen kivetés alapul szolgáló házbérjövedelem vallomá-
sok benyújtására a m, kir. pénzügyminisztérium folyó évi 86,437. szám 
alatt kiadott rendeletével 1904 november hó 15—30-ig terjedő időt 
tűzte ki. Felhivatnak ennélfogva a háztulajdonosok, hogy a nekik (ingyen) 
kézbesített házbérjövedelem-vallomási ivet pontosan és a valóságnak 
megfelelő hűséggel töltsék ki, s azt a községi elöljáróságnál (városi 
adóhivatalnál) legkésőbben november hó 30-ig okvetlenül nyújtsák be. 

— Gondnokság alá helyezés. Bereczky Lajos rendőr-fogal-
mazó a debreczeni királyi törvényszék gondnokság alá helyezte. A meg-
okolás szerint Bereczky Lajos paralisis progressivóban szenved és ezért 
vált szükségessé részére a gondnok kirendelése. 

(::) Előadás a csapókerti iskolában. A csapókerti olvasókör 
meghívására szombaton este 7 órakor dr. Burger Péter orvos, az iszá-
kosság elleni mozgalom lelkes vezetője, a csapókerti iskolában szabad 
előadást tartott az alkoholélvezet káros hatásairól. A iskolaterem szoron-
gásig megtelt hallgatósággal, amely mindvégig érdeklődéssel hallgatta 
a tartalmas és tanulságos előadást, amelynek végeztével a hallgatóság 
lelkesen megéjenezte a derék emberbarátot, aki nem törődve gunynyal, 
kicsinyléssel, lankadatlan buzgalommal küzd a mai társadalom legnagyobb 
nyavalyája, az iszákosság ellen. 

V A kamara és a háziipar. A földmivelési minisztertől leirat 
érkezett a kamarához. Azt irja a földmivelési miniszter, hogy hajlandó 
2000 koronát a kamara rendelkezésére bocsátani abból a czélból. hogy 
belőle a munkáthn téli hónapok alatt a háziiparral foglalkozó nép 
számára kézi foglalkozást lehessen szerezni. A kamara köszönetet mon-
dott a miniszternek s megjelölte a czélokat, melyekre a kilátásba helye-
zett pénzt el lehet hasznosan költeni. 

— Sertéskereskedők figyelmébe. Az osztrák kormány értesí-
tette Leidl Emil debreczeni főállatorvost, hogy Debreczenben, a VI. ker. 
fellépett száj- és körömfájás végett az állatszállítás! engedélyek ugy 
adatnak ki, hogy a kereskedők vagy nov. 22., vaggy nov. 29-re szállít-
hatnak, azzal, hogy a szállított állatok a vásárról aznap eltávolitandók. 

* A d o m á n y egy külföldi magyar egyesületnek. A városi 
tanács a müncheni magyar egyesületnek 50 korona adományt szava-
zott meg. 

— A v á r o s a százados Csokonai ünnepen. A Csokonai-kör 
megkereste a várost, hogy a százados ünnep költségeihez 2000 korona 
segélyt adjon és a rendezőségben képviseltesse magát. A tanács a 
segélykérést véleményezés végett kiadta a jogügyi bizottságnak, a ren-
dezőségbe pedig Vecsey Imre főjegyzőt és Oláh Károly tanácsnokot 
küldte ki. 

* A szabad liczeum. Sáfrány Lajos tanár szerdán délután 
5 órakor nagyszámú közönség előtt előadást tartott a nevelés prob-
lémáról. A tudós tanár ezen fontos kérdésről nagy alapossággal, 
tapasztalati bölcsességgel szólt és a szülők nemes eszméket vittek haza 
a magas szinten mozgó előadásról. 

(§) Drágasági pótlék. A debreczeni ref. egyház tisztviselői drága-
sági pótlékért folyamodtak, tekintettel a nagy drágaságra. Az ügyet 
egy bizottság megvizsgálja Vecsey Imrének, a gazdasági bizottság 
elnökének elnöklésével. 

§§ Hajléktalanok menhelye Debreczenben. A városi tanács 
már a mult évben létesített Debreczenben a téli időre a hajléktalanoknak 
menhelyet. A helyiség azonban nem a legalkalmasabb volt és a főkapi-
tány uj helyiséget keresett, ahol menhelyük legyen az idén is a hajlékta-
lanoknak. A tanács kimondotta, hogy ez évben 6 hónapra a hajléktala-
nok menhelyét Hadházi-u. 55. számú házban létesiti. 

i' A szegényházból. A szegényházban mult hó végén 109 eg\ én 
volt. A konyhakertészet október végéig 1500 koronát jövedelmezeit a, 
szegényháznak. 

§ Fellebbezés a juhlegeltetés ellen. A juhtartó gazdák ama 
kérelmét, hogy a Hortobágyon juhokat is legeltethessenek, tudvalevői, g 
a tanács ugy engedte meg, hogy az Árkos folyón tul levő földterület s 
ezen kívül még 1000 holdnyi területen legelhessenek juhok. Az utóbbi 
1000 holdnyi területnek juhlegeltetésre való átengedését a gazdasági 
bizottság nem javasolja s épen ezért a tanács határozata ellen Szentessy 
János, Polgári Bálint, Jóna János és István, Kertész István és Polgári 

I József fellebbezést adtak be. 

— Postagyüj tő megnyitása. A nagyváradi posta és távíró igaz-
| gatósága a helyben fennállott 1. sz. postai gyűjtőhely további vezetése-

vei Erdőssy Ilonát, néhai Erdőssy Pál volt posta és táviró főtiszt leányát 
| bízta meg. — Megnyílik deczember hó 1-én a Piacz- és Bádogos-utcza 
i sarkán a Tisza-palotában, közvetlenül a gyógyszertár mellett. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

Sz. J., Szoboszló. Az ön által említet 90,997/892, 15,111/893 és 
37,926/895. sz. pénzügy miniszteri rendeletek, melyek szerint a azöllös-
gazdák boraikat kedvezményes adótétel alá utólag bejelenthetik, — nyomta-
tásban nem lettek kiadva, de a Benedek—Róka-féle Italmérés! Jogtau-ban 
történik azokra hivatkozás. A müvte' bármely könyvkereskedésben meg-
rendelheti. 

K. L. Helyb n. Nagyon szívesen közöljük, a személyi rósz kihagyá-
tával. Ez utóbbit mellőznünk kell, mert esetleg meddő vitára nyújtana 
alkalmat. Ezt pedig az ügy érdemes voltára való tekintettel kerülni 
akarjuk. 

Omikron. Azt most bajos volna megmondani. Benünket különben 
sem érint az a dolog. Becsánat tehát, ha csak ennyit mondhatunk. 

Hirdető. A kiadóhivatalhoz méltóztassék fordulni ajánlatával, mert 
mi a lap anyagi ügyeivel nem foglalkozunk. 

D. S. A polgármester minden kedden ós pénteken déletött 11 óra-
kor fogad. Ezzel kapcsolatban megjegyezzük, hogy az emiitett álláson 
kívül egy sincs üresedésban. Kár volna ez alkalommal a bélyegköltség. 

E r d ő s G , Szatmár. Ha a szükséges okmányok megvannak, ugy 
méltóztassék azokat egy folyamodással beküldeni a belügyminisztériumhoz. 
Ott legkésőbb két hónap alatt elintézik. 

L á m Sándor, Debreczen, Piacz- és Hat-
van-uteza sarkán. Ajánlja gazdagon berendezett, 
lámparaktárát u. m.: a s z t a l i l á m p á k a t , 
bronz- és nickel t a l p p a l , f ü g g ő l á m p á k , 
ebédlő, sálon- és halószobák részére gyári árban. 

Angol plaidek és takarók, svéd bőrkabátok 

B o r s o s K a t á n á l . 

UH divat, kalap és fehérnemű üzlet B é k é s 
L a j o s Debreczen, Piacz-u. 44. dr Ujfalussy-ház. 
Angol női bluzsokat, f é r f i fehérnemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készit. 

Hajdú vármegye ós Debreczen sz. kir. város főispánja. 

P á l y á z a t i ' - J : ' 
Debreczen sz. kir. város törvényhatóságának az alábbi 

határidő lejárta után tartandó legközelebbi rendes közgyűlésén 
1 (egy) kiadói állás fog választás utján betöltetni, mely állás 
évi 2000 korona fizetés és 400 korona lakpénzből álló java-
dalmazással van egybekötve. 

Azok, kik erre az állásra pályázni kívánnak s a törvé-
nyes minősítést kimutatni képesek, felszerelt pályázati kérvé-
nyeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez, folyó évi 
november hó 25-ik napjának délelőtt 12 óráig annyival inkább 
nyújtsák be, mert a későbben érkező pályázati kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak, 

Ez alkalommal a választás folytán esetleg megüresedő 
állásokra is pályázat nyittatik. 

Debreczen, 1904 november 8. 

Doinahidy Elemér, 
főispán. 



A V Á R O S . 

^ l E G H I V Ó -

A Debreczeni Hitelbank Részvénytársaság 
d, e. 10 órakor í m e 

Debreczenben, Hajduvármegye közgyűlési termében tartja 

Alakuló Közgyűlését, 
melyre az összes részvényesek ezúton is meghívatnak. 

Debreczen, 1904, november hó 10-óu. ' Az alapítók nevében: 

Dr. Kenezy Gyula. 
Tárgy: 

1. Jeleütés a részvényjegyzésekről ós teljesített befizetésekről. 
2. Határozathozatal a megalakulás tárgyában. 
3. Az alapszabályok megállapítása 
4 Bejelentése az alapítók által kinevezett igazgatóságnak. 
5. Igazgatósági tanács választása. 
6 Felügyelő-bizottság választása. 
7. Határozathozatal az alapitóknak adandó felmentvény tárgyában 

J e g y z e t . A kereskedelmi törvény 115 §-a értelmében az alakuló közgyűlésen minden aláirt 
részvény egy szavazatot ad, de tíz szavazatnál többet senki sem gyakorolhat. 

Aláírási felhívás. 
A Hajdumeyei Népbank mint Szövetkezet 

1 9 0 5 január hó 1 - á n megnyit ja a második évtársulatát. 
Felhívjuk Debreczen város ós vidéke közönségét ezen második évtársulatba való belépésre. 
Az általános bizalmat, melyet ugy a tőkegyüjtő, mint a hitelt igénylő közönség intézetünkbe he-

lyezett, leginkább bizonyítja azon körülmény, hogy daczára rövid egy esztendei fennállásának, tagjai száma 
máris meghaladja a 800 at, kik 4500 törzsbetétre több mint 120,000 koronát, fizettek eddig be, mely összeg 
az évtársulatok tartamát véve alapul, 6 0 0 , 0 0 0 k o r o n a t ö r z s b e t é t t ő k é n e k f e l e l m e g . 

Egy törzsbetétre hetenként öt éven át 50 fillér (25 kr.) fizetendő. 
Az igy összegyűlt törzstőke várható haszoneredménye, mely mint már eddig megállapítható, 6°/0 

kamatozásnak felel meg, a tagok között törzsbetéteik arányában lesz felosztandó. 
A szövetkezet tagjai olcsó és könnyen visszafizethető kölcsönöket élvezhetnek és pedig: előleg-

képen befizetésük 9/, 0 része erejéig, megfelelő kezesek jótállása mellett, továbbá arany-, ezüstnemű és érték-
papír zálogra, végül jelzálogra. 

A kölcsönök kamatai ugy mint eddig, a törzsbetétekkel együtt hetenként is fizethetők és e mellett 
jövőre a közönség kényelmére ujabb előnyös újításokat hozunk be. 

A második évtársulatba belépő tag már most igényt tarthat, mely esetben a befizetések csak a 
jövő év január elsején kezdődnek, mely körülmény megkíméli az uj tagokat a folyó év elmúlt heteinek és 
késedelmi illetékeinek levonásától. 

Jelentkezések a második évtársulatba való belépés iránt az intézet helyiségében (Piacz-utcza 26. 
sz., főtőzsde épületében) bármely nap délelőtt ugy mint délután eszközölhetők. 

Debreczen, 1904 november hó. 

2 r . Révy j ü n í o r , jogtaok*,, . Dr. jjrukner € m ő , elnök. 
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= Pongrácz Géza; 
papír gyár i raktárában DEBRECZEN, -Bika - . f 

s z á l l ó m e l l e t t : < 6 0 ftíOjCZBí 
l e g d i v a t o s a b b d o b o z o s l e v é l -

p a p í r o k , v i z f e s t é s z e t i v i r á g - é s 

t á j k é p m i n t á k , l e g ú j a b b f r a n -

czia s p o r t k é p e k , dr. S c h ö n -

f e l d - f é l e o l a j f e s t é k e k é s v á s z -

n a k ; a n g o l , s v é d é s s o l i n g e n i , 

z s e b k é s e k ; h e l y b e l i é s a l k a l m i 

k é p e s l e v e z ő l a p o k e g y e d ü l i 

n a g y v á l a s z t é k b a n . 

egy liter legfinomabb 

P i a c z - u t c z a 12. 

( S t e n c z i n g e r - ház) 

jtogy alkalmi könyvbazár. 
könyvet, zenemüvet, képei, papírárut s tb . 

beszerzési áron a l u l á r u s í t u n k el. 

Á r a k m á r 5 f i l l é r t ő l k e z d v e . 
Ezen bazár csak rövid ideig áll fenn és igy kérjük ezen 

kedvező alkalmat mielőbb fölhasználni. 
Teljes tisztelettel 

L á s z l ó A l b e r t é s T á r s a 

Hegedűs S. és Sándor I. 
könyv- és paplrkereskedése Debreczenben, a kistemplommal szemben. 

A főpiaczi ü z l e t h e l y i s é g ü n k kiadó. 

T E L E F O N 3 0 8 . P É T E R T E L E F O N 3 0 8 . 
G Y Ő R . ^ ^ B U D A P E S T . ^ D E B R E C Z E N . 

Képviselet: Debreczen és Hajdumsgye részére: L U K Á C S V I L M O S N Á L , H a t v a n - u t c z a 5 . 
M á r v á n y m o z a i k l a p . 
M ű k ő - é s G z e m e n t á r u g y á r . 
B e t o n é s v a s b e t o n . 
É p í t é s i v á l l a l a t . i S z a b a d a l m a z o t t g é p p e l g y á r t o t t k a r -

xnantyus é s csömöszölt O z e -
m e n t ü s ö v e k , C s a t o r n á z á s . 

B e t o n é s G r a n í t t o F e r r a z o b u r k o l ó 
m u n k á k . Á t e r e s z e k k é s z í t é s e . 

L u k á c s V i l m o s n á l k a p h a t ó k r e n d k í v ü l o l c s ó á r o n 
a JOHN-féle kéménytoldó, 

m e l y m i n d e n k é m é n y h u z a t á t m e g j a v í t j a , f ü s t z a k l a t á s t m e g s z ü n t e t . 

^ 0 

k Debreczeni Kölcsönös-Segéiyző-Egylet 
mint korlátolt felelősséggel alakult szövetkezet, alapszabályai értelmében 

1905 január hó 1-én nyitja meg a X X l I - i k évtársulatot. 
A szövetkezet czélja, hogy tagjainak olcsó és a heti befizetésekkel könnyen törleszthetö kölcsönöket nyújtson, továbbá, 

hogy apró kőtelező betétekkel a takarékosságra még a szegényebbeknek is alkalmat szolgáltasson. 
Törzsbeté t t ő k é n k közel 5 millió koronát tesz, m e l y e t t a g j a i n k n á l kölcsönökben h e l y e z t ü n k el. 
Egyletünknek jelenleg 8 2 0 0 tagja van, akik 12,000 betéti könyvecskével 75,000 törzsbetétet fizetnek. 
Minden belépő aláírásával kötelezi magát, hogy a jegyzett törzsbetéteket hetenként, vagy előre több hétre pontosan befizeti. 
E g y törzsbetét 4 0 fillér (20 k r a j e z á r ) h e t i bef izetésre kötelez. 
Egy-egy évtársulat 6 évre alakul, melynek leteltével az évtársulat felszámol és minden tag befizetett összegén kivül a hat 

évi haszoneredményböl törzsbetéteinek arányában reá eső részét megkapja és igy az élvezett kölcsön után fizetett kamatainak nagy 
része is visszatérői. — A felszámolásnál mutatkozott haszoneredmény mindenkor a a b e f i z e t e t t ÖSSZeg 6"/„ kamatOS-kamat jának 
fe le l m e g , noha kölcsöneink u tán 6 % - o s k a m a t o t számítunk. 

A szövetkezet egyenlő jogú tagja az is, ki egy vagy töhb üzletrész fizetésére kötelezi magát. E g y üz let rész é r t é k e 
120 korona, mely havonként, 5 koronás, vagy tetszés szerinti nagyobb részletekben is befizethető. 

Tagjaink kényelmére 1905 január hó 1-től kamate l számolás i kölcsönöket folyósítunk, a tag külön k a m a t o t nem 
fizet, kölcsöneit k a m a t l e v o n á s n é l k ü l k a p j a és az esedékes kamat a heti befizetésekkel számoltatik el. 100 korona kölcsön 6 é v 
a l a t t k a m a t t a l e g y ü t t heti 4 0 fillér fizetéssel törleszthetö. — Elsőrendű bekebelezések mellett ugyanezen alapon 12 év alatti 
visszafizetésre is adatnak kölcsönök. 1 0 0 0 korona het i 2 korona 4 0 fillér fizetése m e l l e t t törleszthetö, a végelszámolásnál a tag 
javára mutatkozó összeg, mely betétenként körülbelül 4 — 5 korona lehet, részére kifizettetik. — Minden tag a belépéskor, minden egyes 
törzsbetét vagy üzletrész után egyszersmindenkorra 40 fillér (20 krajezár) beiratási dijat fizet, m e l y a t a r t a l é k o k g y a r a p í t á s á r a 
fordittatik. A veszteségi tartalék- és nyugdijalap összege m á r 1 3 5 , 0 0 0 k o r o n á t tesz. — A X V I - i k , vagyis 1899- lk i é v t á r s u l a t 

" ' Vidéki tagoknak díjmentesen adunk postatakarékpénztári végleges elszámolása és kifizetése 1905. évi február hó végén történik. -
befizetési lapokat. — Debreczen, 1904 november hóban. 

F e n y é r i Z á d o r L a j o s , e lnök. D r . S z á n t ó S á m u e l , i g a z g a t ó 

3 M P U j tagok már most fe lvétetnek a z egylet hely iségében m 
(Zádor Lajos ur házában Kossuth-utcza 11-ik szám udvari keresztépülete első emeletén). 

Heti befizetések a jövő évre már most elfogadtatnak. • 



A V A K 0 8 . 

MIHALOVITS J. 

M i h a l o v i t s - f é l e í z e t l e n é s s z a g t a l a n 

v í G S u k a í T i á j o l a j a t . s : 
melyet a gyermekek szívesen vesz-
nek be, mintán annak semmi kel-
lemetlen Ize, sem szaga nincsen. 

1 ü r e g á r a 1 k o r o n a 2 0 f i l l é r . 

M I H A L O V I T S J . a , , K i g | ó " - h o z 

J T 

Porczellán kályhák b u d w e i s s i é s h o n i 
g y á r t m á n y o k b a n . 

C s e r é p k á l y h á k á t r a k á s á n á l a ( ü t ő k é p e s s é g t e t e m e s eme-
lésére ós a l a k á s g y o r s fe lmeleg í tésére a f e l t ű n é s t kel tő u j 
t a l á l m á n y ú m u l t i p l i k á t o r betétet f e l e l ő s s é g mel le t t a j á n l o m . 

M e i d i n g i rendszerű, v a l a m i n t mult ip l ikátor-betétü köpe-
n y e s k á l y h á k , aczél és zománczozott k ö p e n y n y e l . 

K o n y h á k , m a g y a r t o r n y o s és l ranczia rendszerben, 
v a l a m i n t porczellán burko la tban. 

Ei irr l r í l fórfol f h o r g a n y l e m e z b ő l , f e s t v e és f ű t ő k é s z ü l é k k e l , 
r U l U U l u J u d n v a l a m i n t porczel lán burkolat ta l . 

V a s - é s r é z b u t o r o k l e g n a g y o b b r a k t á r a . 

L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s . = = 

T Ó t h G y i l l a , Debreczen, Piacz-u. 20., 27. 

Az üzlet teljes felosz-
latása miatt hatósági-

lag engedélyezett 

SZIFFT ALADÁR 
P i a c z - u t c z a 2 4 . s z . 

Schroll-féle chiffonok és vásznak, 
női és f é r f i f e h é r n e m ű és téli alsó 
r u h á k , női r u h a s z ö v e t e k és posztók, 
té l i fe j - és n a g y k e n d ő k , a sz ta lnemüek 
és á g y t e r i t ö k , bat isztok, cartonok, 
zefírek, czérna p i q u e és v e l o u r bar-
chetek, se lyem kendők, esernyők és 
fűzők, k e s z t y ű k , h a r i s n y á k és köté-

n y e k , bélések és r ö v i d á r u k stb. 

Az összes raktáron levő 
áruk gyári áron alul 

végkiárusittatnak. 
A z á r u r a k t á r b e r e n d e z é s s e l 

e g y ü t t e l a d ó . — A z ü z l e t -

h e l y i s é g k i a d ó . 

SZIFFT ALADAR, 
P i a c z - u t c z a 2 4 . s z á m 

é s v e g y é s z e t i t i s z t í t ó i n t é z e t 

Í R A B E C Z Y 
J ^ f i N T A L 

DEBRECZEN, 
| Széchenyi-utcza 42-ik sz. 

T e l e f o n 3 2 3 . 

Á 

3 
A gázkandallóval 
= való fűtés = 

a l e g s z e b b , 

l e g b i z t o s a b b , 

ó s l e g j o b b a n 

s z a b á l y o z h a t ó 

nem füstöl, nem kormoz, nem 
szemetel, nem rontja a levegőt, 

d i s z i t i a l a k á s t , 

nem drágább a fa-
tüzelésnél. = = 

B e r e n d e z é s e m e g r e n d e l h e t ő a 

^ = l é g s z e s z g y á m i l . = 

Őszi és téli divatujdonságok legnagyobb válasz-
tékban, legolcsóbban Hajdú-és Biharmegye elis-

mert legnagyobb 

női- és leány-felöltők, kalapok áruházában 

RÓZSA LAJOS 
Debreczen, Kistemplom-bazár szerezhető be. 
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